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Attributes

e Name: BERETTA 690 FIELD 1 20 GAUGE STOCK FOREND SET RIGHT HAND
e Manufacturer: BERETTA USA

e Product no.: 913500897

o Mfr. No.: C8C892

¢ Features: Replacement

e Gauge: 20 Gauge

e Make: Beretta

e Model: 690
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Sicherheitshinweise fur den BERETTA 690 FIELD 1
20 GAUGE STOCK FOREND SET RECHTE HAND

Einfuhrung

Herzlichen Gliickwunsch zu Ihrem Kauf des BERETTA 690 FIELD 1 20 GAUGE STOCK FOREND SET RECHTE HAND.
Diese Anleitung bietet Ihnen wichtige Sicherheitshinweise und Anweisungen zur sicheren Verwendung und
Handhabung des Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Informationen sorgfaltig durch, um ein sicheres und
effektives Nutzungserlebnis zu gewahrleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

¢ Stellen Sie sicher, dass das Produkt immer in einem sicheren und stabilen Zustand verwendet wird.
Bewahren Sie das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Uberprifen Sie das Produkt regelmaBig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschadigung.
Verwenden Sie das Produkt nur fir den vorgesehenen Zweck.

Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfalle den zustandigen Behdrden.

Informieren Sie sich regelmaRig lber Rickrufaktionen auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Verwendung

¢ Verwenden Sie das Produkt niemals, wenn Sie unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen stehen.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrustung, wenn Sie das Produkt verwenden.

Achten Sie darauf, dass Ihre Umgebung sicher ist und keine Gefahren wie rutschige Oberflachen oder
andere Personen in der Nahe sind.

Halten Sie das Produkt von Feuer oder extremen Temperaturen fern.

Uberpriifen Sie vor der Verwendung, ob das Produkt korrekt montiert und in einwandfreiem Zustand ist.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Installation

Stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile des Sets haben, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Befolgen Sie die beiliegenden Montageanleitungen sorgfaltig.

Verwenden Sie nur die empfohlenen Werkzeuge und Materialien fir die Installation.
Uberpriifen Sie nach der Installation, ob alles fest und sicher sitzt.

o

[¢]

[¢]

[¢]

2. Nutzung

Halten Sie das Produkt immer mit beiden Handen fest.

Achten Sie darauf, dass Sie die richtige Technik anwenden, um Verletzungen zu vermeiden.
Verwenden Sie das Produkt nicht in einer Weise, die vom Hersteller nicht empfohlen wird.
Bei Fragen oder Unsicherheiten zur Nutzung des Produkts, konsultieren Sie einen Fachmann.

[¢]

o

[¢]

[¢]

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorgen Sie das Produkt gemaR den ortlichen Vorschriften fir die Abfallentsorgung.

¢ Wenn das Produkt nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass es umweltgerecht entsorgt
wird.

¢ Trennen Sie gegebenenfalls die verschiedenen Materialien (z. B. Kunststoff, Metall) zur
Recyclingzwecken.



Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

FUr Fragen oder zusatzliche Informationen zu Ihrem Produkt, wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Handler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.



Safety Instruction Guide for BERETTA 690 FIELD 1
20 GAUGE STOCK FOREND SET RIGHT HAND

Introduction

Thank you for choosing the BERETTA 690 FIELD 1 20 GAUGE STOCK FOREND SET RIGHT HAND. This product is
designed for use in various shooting activities. To ensure your safety and the safety of others, please read and
follow these safety instructions carefully. This guide complies with the EU General Product Safety Regulation
(GPSR) and provides essential information for safe use, installation, and disposal of the product.

General Safety Guidelines

Always treat firearms and firearm components as if they are loaded.

¢ Ensure you are familiar with local laws and regulations regarding firearm use and ownership.
Use this product only for its intended purpose as specified by the manufacturer.

Store the product in a secure location away from children and unauthorized users.

Regularly inspect the product for signs of wear or damage before each use.

Report unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Always wear appropriate eye and ear protection when using firearms.

Ensure that the area is clear of unauthorized persons when handling or using the firearm.
Do not use this product in wet or damp conditions to prevent damage and ensure safety.
Avoid using excessive force during installation or adjustment to prevent injury or damage.
Keep fingers away from the trigger until ready to shoot.

Be aware of your surroundings and ensure a safe backdrop when shooting.

Instructions for Installation and Usage

1. Installation:

o

Ensure the firearm is unloaded before beginning installation.

Follow the manufacturer’s instructions for attaching the stock and forend to the firearm.
Use appropriate tools to secure all components without overtightening.

Check that all parts are firmly attached and functioning correctly before use.

[¢]

[¢]

[¢]

2. Usage:

o Familiarize yourself with the operation of the firearm and the new stock and forend.
o Practice safe handling techniques at all times.

o Do not modify the stock or forend in any way that could compromise safety.

o Regularly clean and maintain the stock and forend to ensure optimal performance.

Disposal Instructions

¢ Dispose of the product in accordance with local regulations concerning firearm components.
¢ Do not dispose of the product in regular household waste.

¢ Consider recycling options for materials that can be recycled.

¢ Ensure that all components are rendered unusable before disposal.



Contact Information for Further Support

For any questions or concerns regarding the product, please refer to the manufacturer’'s website or customer
service for assistance. It is important to have access to support for safety inquiries and product information.

By following these guidelines, you can help ensure your safety and the safety of others while using the BERETTA
690 FIELD 1 20 GAUGE STOCK FOREND SET RIGHT HAND. Thank you for your attention to these important
safety instructions.



Guide de Sécurité pour le Set de Crosse et de
Devant de Canon Droit BERETTA 690 FIELD 1 20
Gauge

Introduction

Merci d'avoir choisi le set de crosse et de devant de canon droit pour le BERETTA 690 FIELD 1 en calibre 20. Ce
produit est congu pour offrir une performance optimale et doit étre utilisé en toute sécurité. Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité avant de I'utiliser.

Directives Générales de Sécurité

e Assurezvous de toujours manipuler votre arme avec précaution et de suivre les pratiques de sécurité des
armes a feu.

¢ Ne laissez jamais une arme chargée sans surveillance.

e Gardez I'arme hors de portée des enfants et des personnes non formées.

o Vérifiez régulierement I'état de votre crosse et de votre devant de canon pour détecter tout signe d'usure
ou de dommage.

¢ En cas de doute sur la sécurité de votre produit, cessez de |'utiliser et contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

¢ Identification des dangers potentiels :

o Risque de blessure si I'arme est manipulée de maniére inappropriée.
o Risque de dommages a l'arme si le set n'est pas installé correctement.

¢ Instructions pour éviter ces dangers :

o Ne jamais pointer I'arme vers une personne ou un animal.
o Toujours vérifier que I'arme est déchargée avant d'installer ou de retirer le set.
o Suivre les instructions d'installation a la lettre pour éviter des accidents.

¢ Avertissements spécifiques :

o Ne pas utiliser ce produit si vous n'avez pas I'age légal requis pour posséder ou utiliser une arme a
feu dans votre pays.

o Les personnes ayant des limitations physiques ou mentales doivent étre supervisées lors de
I'utilisation de ce produit.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

¢ Installation :

Assurezvous que |'arme est déchargée.

Retirez I'ancienne crosse et le devant de canon si nécessaire.

Alignez le nouveau set avec les points de fixation sur I'arme.

Fixez la crosse et le devant de canon en suivant les instructions du fabricant.
Vérifiez que tout est correctement fixé avant d'utiliser I'arme.

uvkhwnNeE

o Utilisation :



o Tenez I'arme avec les deux mains et assurezvous d'avoir une prise ferme.
o Ne tirez pas tant que vous n'étes pas prét et que vous n'avez pas Vvérifié votre environnement.
o Gardez votre doigt en dehors de la détente jusqu'a ce que vous soyez prét a tirer.

Instructions de Mise au Rebut

¢ Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.

¢ Consultez les réglementations locales concernant I'élimination des produits en plastique et des piéces
d'armes a feu.

¢ Sivous devez vous débarrasser de ce produit, contactez un professionnel pour obtenir des conseils sur la
mise au rebut sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question concernant la sécurité ou |'utilisation de ce produit, veuillez contacter le service client de
BERETTA USA. Assurezvous d'avoir votre numéro de modele a portée de main pour faciliter le processus.

En suivant ces directives, vous contribuerez a garantir votre sécurité et celle des autres lors de I'utilisation de
votre set de crosse et de devant de canon droit pour le BERETTA 690 FIELD 1. Merci de respecter toutes les
instructions de sécurité et de rester vigilant.



Instrukcja Bezpieczenstwa dla Zestawu Raczki i
Ostony Beretta 690 Field 1 20 Gauge Prawa

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup Zestawu Raczki i Ostony Beretta 690 Field 1 20 Gauge Prawa. Niniejsza instrukcja ma na
celu zapewnienie bezpiecznego i efektywnego uzytkowania produktu. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z
ponizszymi wytycznymi, aby unikng¢ potencjalnych zagrozen oraz w petni korzysta¢ z mozliwosci oferowanych
przez ten produkt.

Ogodlne Wytyczne Bezpieczenstwa

e Zawsze stosuj sie do lokalnych przepiséw dotyczgcych posiadania i uzytkowania broni.

¢ Uzywaj produktu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.

Regularnie sprawdzaj stan techniczny zestawu i upewnij sie, ze nie ma uszkodzen.

Przechowuj produkt w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i 0oséb nieupowaznionych.

W przypadku zauwazenia jakichkolwiek nieprawidtowosci, natychmiast zaprzestan uzytkowania i
skontaktuj sie z odpowiednimi stuzbami.

Specyficzne Srodki Ostroznosci podczas Uzytkowania

¢ Upewnij sie, ze wszystkie elementy zestawu sg prawidtowo zamontowane przed uzyciem.

Nie modyfikuj produktu ani nie uzywaj go w sposéb, ktéry nie jest zgodny z instrukcjami producenta.
Zawsze no$ odpowiednig odziez ochronna, w tym okulary ochronne, podczas uzytkowania broni.
Nigdy nie kieruj broni w strone oséb ani zwierzat.

Uzywaj tylko amunicji zalecanej przez producenta.

Instrukcje dotyczace Instalacji i Uzytkowania

1. Instalacja

[¢]

Przed rozpoczeciem instalacji upewnij sie, ze bron jest roztadowana.
Zdejmij stary zestaw raczki i ostony, jesli to konieczne.

Zamontuj nowy zestaw, upewniajac sie, ze jest on prawidtowo dopasowany.
Sprawdz, czy wszystkie elementy sg dobrze osadzone i nie ma luzéw.

o

[¢]

[¢]

2. Uzytkowanie

o Po zainstalowaniu zestawu, przed rozpoczeciem strzelania, przeprowadz doktadny przeglad.
o Upewnij sie, ze raczka i ostona sg stabilne i nie majg uszkodzen.
o Podczas strzelania, trzymaj broh w stabilnej pozycji i nie zmieniaj jej ustawienia nagle.

Instrukcje dotyczace Utylizacji
e Zestaw raczki i ostony nalezy utylizowaé zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpadéw.
¢ Nie wrzucaj produktu do ogdinych odpaddéw, jesli zawiera elementy, ktére mogg by¢ niebezpieczne dla

Srodowiska.
o Skontaktuj sie z lokalnymi stuzbami zajmujgcymi sie utylizacjg odpaddw, aby uzyska¢ wiecej informacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczehstwa lub uzytkowania produktu, prosimy o kontakt z odpowiednim



punktem wsparcia w Twoim regionie.

Pamietaj, aby zawsze przestrzegac¢ zasad bezpieczenstwa oraz lokalnych przepiséw dotyczacych uzywania
broni. Dziekujemy za wybor produktu Beretta i zyczymy bezpiecznego uzytkowania.



Turvallisuusohjeet: BERETTA 690 FIELD 1 20
GAUGE STOCK FOREND SET RIGHT HAND

Johdanto

Tervetuloa BERETTA 690 FIELD 1 20 GAUGE STOCK FOREND SET RIGHT HAND tuotteen turvallisuusohjeisiin.
Tama opas on suunniteltu auttamaan sinua kayttamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen kayttda ja asennusta.

Yleiset turvallisuusohjeet

¢ Varmista, etta tuote on tarkoitettu sinulle ja ettd se sopii kayttétarkoitukseesi.
Sailyta tuote ja sen osat lasten ulottumattomissa.

Tarkista tuote ennen kayttéa vaurioiden tai puutteiden varalta.

Noudata aina valmistajan ohjeita ja suosituksia.

[Imoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista saanndllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset.

Erityiset turvallisuusvarotoimet kaytossa

¢ Kayta tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.

¢ Varmista, etta kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyja ennen kayttéa.

Al3 kayta tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.

Huolehdi siita, ettd kayttaja on riittdvan kokenut ja kykeneva kasittelemaan tuotetta.
o Kayta suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarvittaessa.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus

o Tarkista, ettad kaikki osat ovat mukana pakkauksessa.

Lue valmistajan mukana tulevat asennusohjeet huolellisesti.

Varmista, etta tydkaluja on saatavilla asennusta varten.

Asenna tuote tasaiselle ja vakaalle pinnalle.

Kiinnita osat tiukasti, mutta valta liiallista voimaa, joka voi vahingoittaa osia.

[¢]

o

[¢]

[¢]

2. Kaytto
o Kaynnista tuote vain, kun kaikki osat ovat oikein asennettuja.
o Varmista, ettd ymparist6 on turvallinen ja vapaa esteista ennen kayttoa.

o Seuraa kayttoohjeita tarkasti ja noudata suositeltuja toimintatapoja.
o Pida tuote puhtaana ja huolehdi saannaéllisesta huollosta.

Havitysohjeet
¢ Havita tuote paikallisten ymparistésdanndsten mukaisesti.

o Al3 havita tuotetta kotitalousjatteen mukana.
¢ Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin tai kierratyskeskuksiin saadaksesi ohjeita oikeasta havittamisesta.

Lisatietoja ja tuki

Mikali sinulla on kysymyksia tai tarvitset lisatietoja tuotteesta, voit ottaa yhteytta valmistajaan tai myyjaan.



Varmista, etta sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, jotta saat nopeaa ja tarkkaa apua.

Kiitos, etta valitsit BERETTA 690 FIELD 1 20 GAUGE STOCK FOREND SET RIGHT HAND tuotteen. Noudata naita
turvallisuusohjeita varmistaaksesi turvallisen ja miellyttavan kayttokokemuksen.



Navod k bezpecnému pouzivani produktu

Uvod
Dékujeme, Ze jste si zakoupili sadu pazby a predpazbi BERETTA 690 FIELD 1 20 GAUGE pro pravaky. Tento

dokument obsahuje dllezité informace o bezpecnosti a pouzivani produktu, které vdm pomohou zajistit jeho
bezpecné a efektivni pouzivani. Prosim, peclivé si prectéte vSechny pokyny a dodrzujte je.

Obecné bezpecnostni pokyny

Pred pouzitim produktu si ddkladné prostudujte vsechny pokyny a varovani.

Uchovavejte produkt mimo dosah déti a zranitelnych osob.

Zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a neobsahuje zadné poSkozeni.

Pokud zjistite jakékoli poskozeni nebo abnormality, prestante produkt pouzivat a obratte se na odbornika.
e Pfi pouzivani produktu dodrzujte vSechny mistni zakony a pfedpisy tykajici se zbrani.

Specifické bezpecnostni opatreni pro pouziti

¢ Pouzivejte produkt pouze pro zamyslené Ucely, jak je uvedeno v tomto navodu.
Pfed kazdym pouzitim zkontrolujte, zda je zbraf vybita.

Nikdy nesmérujte zbran na nic, co nechcete zasahnout.

Pri manipulaci se zbrani vzdy dodrzujte zdsady bezpecnosti zbrané.

PouZivejte ochranné bryle a sluchatka, pokud je to nutné.

Ujistéte se, Ze se nachdzite na bezpecném a vhodném misté pro strelbu.

V4 7

Pokyny pro instalaci a pouzivani

1. Instalace pazby a predpazbi

o Zkontrolujte, zda mate vsechny potrfebné dily a nastroje.

o Ujistéte se, ze povrch, na kterém pracujete, je Cisty a stabilni.

o Pri instalaci pazby a predpazbi postupujte podle nasledujicich krok{:
= Qdstrante starou pazbu a predpazbi, pokud je to nutné.
= Nainstalujte novou pazbu a predpazbi a ujistéte se, Ze jsou spravné upevnény.
= Zkontrolujte, zda je vSe sprdvné namontovano a zajisténo.

2. Pouzivani produktu
o Pred pouzitim zkontrolujte, zda je zbrar spravné sestavena.

o Pouzivejte pouze doporucené naboje a dodrzujte pokyny vyrobce.
o Po kazdém pouziti ddkladné vycistéte zbran a zkontrolujte, zda neobsahuje zbytky nabojd.

Pokyny pro likvidaci

¢ Pri likvidaci produktu se fidte mistnimi predpisy o odpadech a ekologii.

e Zbran a jeji soucasti by mély byt likvidovany zplsobem, ktery zajistuje bezpecnost a ochranu Zivotniho
prostredi.

e Pokud si nejste jisti, jak spravné produkt zlikvidovat, obratte se na odbornika nebo mistni Grady.

Kontaktni informace pro dalsi podporu

Pro veskeré dotazy a dalsi informace se prosim obratte na autorizovaného prodejce nebo vyrobce. Je dilezité
mit k dispozici kontaktni Udaje pro pfipad potreby.



Dékujeme, Ze jste si vybrali produkt BERETTA. Dodrzovanim téchto pokynl zajistite bezpecné a efektivni
pouZzivani vasi sady pazby a predpazbi.
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